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Den behandling, der indrømmes Den Tjek- 
kiske Republik i henhold til afsnit IV og kapitel 
I i afsnit V, må ikke være gunstigere end den, 
medlemsstateme indrømmer hinanden indbyr- 
des. 

ARTIKEL 117 

1. Parterne træffer alle fornødne almindelige 
eller særlige foranstaltninger til at indfri deres 
forpligtelser i henhold til aftalen. De drager 
omsorg for, at aftalens målsætning virkeliggø- 
res. 

2. Såfremt en part finder, at den anden part 
har tilsidesat sin forpligtelse i henhold til afta- 
len, kan den træffe passende foranstaltninger. 
Bortset fra særlig hastende tilfælde meddeler 
den forud herfor Associeringsrådet alle nød- 
vendige oplysninger for at muliggøre en grun- 
dig undersøgelse af situationen med henblik på 
at nå frem til en for parteme acceptabel løs- 
ning. 

De foranstaltninger, der medfører færrest 
forstyrrelser i aftalens funktion, skal foretræk- 
kes. Disse foranstaltninger meddeles straks As- 
socieringsrådet og vil dér på anmodning af den 
anden part blive genstand for konsultationer. 

ARTIKEL 118 

Denne aftale berører, indtil der er opnået lige 
rettigheder for enkeltpersoner og virksomheder 
i henhold til denne aftale, ikke rettigheder, der 
er dem sikret på grundlag af bestående aftaler 
mellem en eller flere medlemsstater på den ene 
side og Den Tjekkiske Republik på den anden 
side. 

ARTIKEL 119 

Protokol nr. 1,2,3,4,5,6,7 og 8 og bilag I til 
X VII udgør en integrerende del af denne aftale. 

ARTIKEL 120 

Denne aftale indgås på ubestemt tid. 
Hver af parterne kan opsige aftalen ved noti- 

fikation herom til den anden part. Denne aftale 
ophører med at være i kraft seks måneder efter 
datoen for denne notifikation. 

ARTIKEL 121 

Denne aftale gælder på den ene side for de 

områder, hvor Traktateme om Oprettelse af 
Det Europæiske Økonomiske Fællesskab, Det 
Europæiske Atomenergifællesskab og Det Eu- 
ropæiske Kul- og Stålfællesskab finder anven- 
delse, og på de i disse traktater fastsatte betin- 
gelser, og på den anden side for Den Tjekkiske 
Republiks område. 

ARTIKEL 122 

Denne aftale er udfærdiget i to eksemplarer, 
på dansk, engelsk, fransk, græsk, italiensk, ne- 
derlandsk, portugisisk, spansk, tysk og tjek- 
kisk, idet hver af disse tekster har samme gyl- 
dighed. 

ARTIKEL 123 

Denne aftale skal godkendes af de kontrahe- 
rende parter i overensstemmelse med deres eg- 
ne procedurer. 

Denne aftale træder i kraft den første dag i 
den anden måned efter det tidspunkt, på hvil- 
ket de kontraherende parter giver hinanden no- 
tifikation om afslutningen af de procedurer, der 
er nævnt i stk. 1. 

Denne aftale træder på tidspunktet for sin 
ikrafttræden i stedet for aftalen mellem Det Eu- 
ropæiske Økonomiske Fællesskab og Den 
Tjekkiske og Slovakiske Føderative Republik 
om handel og økonomisk og handelsmæssigt 
samarbejde undertegnet i Bruxelles den 7. maj 
1990 og protokollen mellem Det Europæiske 
Kul- og Stålfællesskab og Den Tjekkiske og 
Slovakiske Føderative Republik, undertegnet i 
Bruxelles den 28. juni 1991. 

ARTIKEL 124 

1.1 betragtning af, at bestemmelser svarende 
til dem, der findes i forskellige dele af aftalen 
og dermed Europaaftalen mellem Fællesskabet 
og dets medlemsstater på den ene side og Den 
Tjekkiske og Slovakiske Føderative Republik 
på den anden side, undertegnet den 16. decem- 
ber 1991, særlig bestemmelserne vedrørende 
varebevægelser, blev sat i kraft den 1. marts 
1992 på basis af en interimsaftale mellem Fæl- 
lesskabet og Den Tjekkiske og Slovakiske Fø- 
derative Republik om handel og handelsanlig- 
gender, undertegnet den 16. december 1991, 
som ændret ved tillægsprotokollerne mellem 
Fællesskabet og henholdsvis Den Tjekkiske 
Republik og Den Slovakiske Republik, vedta- 


